1 Samuel 18 - God is For Us

1 Samuel 18 - Dios es por nosotros

1Sa 18:1 NIV After David had finished talking with Saul, Jonathan
became one in spirit with David, and he loved him as himself.

Jonathan - knit to the soul of David
(KJV) 1Sa 18:1 The soul of Jonathan was knit with the soul of
David, and Jonathan loved him as his own soul. ......

1Sa 18:3-4 Then Jonathan and David made a covenant, because
he loved him as his own soul.4 Jonathan took off the robe he was
wearing and gave it to David, along with his tunic, and even his
sword, his bow and his belt.

e KJV (knit) The word for knit - means to bind together for a
common purpose

Saul - motivated by self interest
Vs 2 From that day Saul kept David with him and did not let him
return home to his family.

David acted wisely

Vs 5 Whatever mission Saul sent him on, David was so
successful that Saul gave him a high rank in the army. This
pleased all the troops, and Saul's officers as well.

e SUCCESS = “he acted wisely” in every mission

e God was raising David up - Saul placed him OVER the
army

e This pleased the troops and officers

1Sa 18:1-2 NVI Una vez que David y Saul terminaron de hablar ...
(2) Jonatan, por su parte, entablé con David una amistad
entrafable y llegd a quererlo como a si mismo.

Jonathan Ligado al alma de David

1Sa 18:2 NVI Jonatan, por su parte, entablé con David una
amistad entrafiable y llegé a quererlo como a si mismo.

1Sa 18:3-4 NVI Tanto lo queria, que hizo un pacto con él: 4 Se
quité el manto que llevaba puesto y se lo dio a David; también le
dio su tunica, y aun su espada, su arco y su cinturon.

e (tejido de punto) La palabra tejer significa atar juntos por
un objetivo comun

Saul - motivado por el interés propio

1Sa 18:1 NVI Una vez que David y Saul terminaron de hablar,
Saul tomé a David a su servicio y, desde ese dia, no lo dejo volver
a la casa de su padre.

David actu6 sabiamente

1Sa 18:5 NVI Cualquier encargo que David recibia de Saul, lo
cumplia con éxito, de modo que Saul lo puso al mando de todo su
ejército, con la aprobacion de los soldados de Saul y hasta de sus
oficiales.

e éxito= "actud con prudencia” en cada mision

e Dios estaba levantando arriba a David Saul lo puso al
frente del ejército

e [Esto agrado a los soldados y oficiales




Saul becomes jealous of David

6 When the men were returning home after David had killed the
Philistine, the women came out from all the towns of Israel to meet
King Saul with singing and dancing, with joyful songs and with
timbrels and lyres. 7 As they danced, they sang: "Saul has slain
his thousands, and David his tens of thousands." 8 Saul was very
angry; this refrain displeased him greatly. "They have credited
David with tens of thousands," he thought, "but me with only
thousands. What more can he get but the kihngdom?" 9 And
from that time on Saul kept a close eye on David.

The Wisdom of David - “David acted Wisely - even

here”

10 The next day an evil spirit from God came forcefully on Saul.
He was prophesying in his house, while David was playing the lyre,
as he usually did. Saul had a spear in his hand 11 and he hurled
it, saying to himself, "I'll pin David to the wall." But David
eluded him twice.

e What is the evil spirit from God - God gave permission
(much like he did with Satan in Job)
e David eluded him twice (what does this tell us about
David’s character)
o Peace? trust in God? - somehow he was shielded
from this onslaught, not just physical safety, but his
HEART WAS SHIELDED

“BECAUSE the LORD was with David” - this is the

Saul tiene celos de David

1Sa 18:6-9 NVI Ahora bien, cuando el ejército regreso, después
de haber matado David al filisteo, de todos los pueblos de Israel
salian mujeres a recibir al rey Sadul. Al son de liras y panderetas,
cantaban y bailaban, 7 y exclamaban con gran regocijo: «Saul
destruy6 a un ejército, jpero David aniquil6 a diez!» 8 Disgustado
por lo que decian, Saul se enfurecio y protesté: «A David le dan
credito por diez ejércitos, pero a mi por uno solo. jLo unico que
falta es que le den el reino!» 9 Y a partir de esa ocasién, Saul
empez6 a mirar a David con recelo.

La sabiduria de David "David actu6 con prudencia -

incluso en este caso”

1Sa 18:10-11 NVI Al dia siguiente, el espiritu maligno de parte de
Dios se apoderd de Sadul, quien cayd en trance en su propio
palacio. Andaba con una lanza en la mano y, mientras David
tocaba el arpa, como era su costumbre, 11 Sadul se la arrojo,
pensando: «jA éste lo clavo en la pared!» Dos veces lo intentd,
pero David logré esquivar la lanza.

e Que es el espiritu malo de parte de Dios- Dios le dio
permiso (al igual que lo hizo con Satanas en Job)
e Dauvid lo eludi6 dos veces (Que_nos dice esto acerca del
personaje de David)
o Paz? ;confianza en Dios? - De alguna manera él se
protegid de este ataque, la seguridad no era sélo
fisica, pero su corazén estaba protegido.

"PORQUE EL SENOR estaba con David" - este es

secret
12 Saul was afraid of David, because the LORD was with
David but had departed from Saul.

el secreto

1Sa 18:12 NVI Saul sabia que el SENOR lo habia abandonado, y
que ahora estaba con David. Por eso tuvo temor de David




Saul rejected David - yet David was unfazed

13 So he sent David away from him and gave him command over
a thousand men, and David led the troops in their campaigns. 14
In everything he did he had great success, because the LORD
was with him. 15 When Saul saw how successful he was, he
was afraid of him. 16 But all Israel and Judah loved David,
because he led them in their campaigns.

e Saul rejected him - sent him away - (literally - behead) -
David seemed unfazed

e Yet David had success - acted wisely... BECAUSE THE
LORD WAS WITH HIM

e Saul pushed him away, but David only thrived

Saul lied to David and plotted to Kill David

17 Saul said to David, "Here is my older daughter Merab. | will
give her to you in marriage; only serve me bravely and fight the
battles of the LORD." For Saul said to himself, "l will not raise a
hand against him. Let the Philistines do that!" 18 But David
said to Saul, "Who am I, and what is my family or my clan in Israel,
that | should become the king's son-in-law?" 19 So when the
time came for Merab, Saul's daughter, to be given to David, she
was given in marriage to Adriel of Meholah.

e Saul’s jealousy moved him to deceit

e David was promised the daughter in marriage (Goliath)
Saul did not keep his word

e David remained humble and did not fall into the trap of Saul
- the LORD was with him

Saul deceived and manipulated David

20 Now Saul's daughter Michal was in love with David, and when
they told Saul about it, he was pleased. 21 "l will give her to him,"
he thought, "so that she may be a snare to him and so that the

Saul rechazé a David - David todavia no se perturbé
1Sa 18:13-16 NVI y lo alej6é de su presencia, nombrandolo jefe de
mil soldados para que dirigiera al ejército en campana. 14 David
tuvo éxito en todas sus expediciones, porque el SENOR estaba

con él. 15 Al ver el éxito de David, Saul se llen6 de temor. 16
Pero todos en Israel y Juda sentian gran aprecio por David,

porque él los dirigia en campafa.

e Sall lo rechazaba - lo envi6 lejos- (literalmente -
decapitado) - David parecia imperturbable

e Sin embargo, David tuvo éxito - actué con prudencia ...
porque el Senor estaba con él

e Saul lo empuijo lejos, pero David unicamente prospero

Saul mintié a David y conspir6é para matar a David
1Sa 18:17-19 NVI Un dia Saul le dijo a David: —Aqui tienes a
Merab, mi hija mayor. Te la entrego por esposa, con la condicion
de que me sirvas con valentia, peleando las batallas del SENOR.
Saul pensaba: «Sera mejor que no muera por mi mano, sino a
mano de los filisteos.» 18 Pero David le respondié: —¢ Quién soy
yo? ¢ Y quiénes son en Israel mis parientes, o la familia de mi
padre, para que yo me convierta en yerno del rey? 19 Sin
embargo, cuando llego la fecha en que Saul habia de casar a su
hija Merab con David, Saul se la entregd por esposa a Adriel de
Mejola.

e Los celos de Saul lo trasladé al engafio

e A David se le prometio la hija en matrimonio (Goliat) Sadul
no mantuvo su palabra

e David se mantuvo humilde y no cay6 en la trampa de Saul -
Jehova estaba con él

Saul engafa y manipula a David
1Sa 18:20-23 NVI Mical, la otra hija de Saul, se enamoro de
David. Cuando se lo dijeron a Sadl, le agradoé la noticia 21 y




hand of the Philistines may be against him." So Saul said to
David, "Now you have a second opportunity to become my
son-in-law." 22 Then Saul ordered his attendants: "Speak to
David privately and say, 'Look, the king likes you, and his
attendants all love you; now become his son-in-law." 23 They
repeated these words to David. But David said, "Do you think it is
a small matter to become the king's son-in-law? I'm only a
poor man and little known."

e Saul’s jealousy moved him to manipulation and deception

e The “ King likes you”

e David still remained humble

Saul schemed to have David killed

24 When Saul's servants told him what David had said, 25 Saul
replied, "Say to David, 'The king wants no other price for the bride
than a hundred Philistine foreskins, to take revenge on his
enemies." Saul's plan was to have David fall by the hands of
the Philistines. 26 When the attendants told David these things,
he was pleased to become the king's son-in-law. So before the
allotted time elapsed, 27 David took his men with him and
went out and killed two hundred Philistines and brought back
their foreskins. They counted out the full number to the king so that
David might become the king's son-in-law. Then Saul gave him his
daughter Michal in marriage.

e David did double what was asked
e He was pleased to become the king’s son-in-law
e Saul is unraveling - David remains above the fray

No matter what Saul did to stop David, the LORD

continued to raise him up

28 When Saul realized that the LORD was with David and that
his daughter Michal loved David, 29 Saul became still more afraid
of him, and he remained his enemy the rest of his days. 30
The Philistine commanders continued to go out to battle, and as

penso: «Se la entregaré a él, como una trampa para que caiga en
manos de los filisteos.» Asi que volvié a decirle a David: —Ahora
si vas a ser mi yerno. 22 Entonces Saul orden6 a sus
funcionarios: —Hablen con David en privado y diganle: “Oye, el
rey te aprecia, y todos sus funcionarios te quieren. Acepta ser su
yerno.” 23 Esto se lo repitieron a David, pero él respondio:
—¢,Creen que es cosa facil ser yerno del rey? Yo no soy mas que
un plebeyo insignificante!

e Los celos de Saul lo trasladaron a la manipulacion y
maquinacion

e E|"Rey te aprecia"

e David seguia siendo humilde

Saul maquinando tener que matar a David

1Sa 18:24-27 NVI Los funcionarios le comunicaron a Saul la
reaccion de David. 25 Pero Saul insistié: —Diganle a David: “Lo
Unico que el rey quiere es vengarse de sus enemigos, y como dote
por su hija pide cien prepucios de filisteos.” En realidad, lo que
Saul queria era que David cayera en manos de los filisteos. 26
Cuando los funcionarios de Saul le dieron el mensaje a David, no
le parecié mala la idea de convertirse en yerno del rey. Alun no se
habia cumplido el plazo 27 cuando David fue con sus soldados y
matd a doscientos filisteos, cuyos prepucios entregé al rey para
convertirse en su yerno. Asi fue como Sadl le dio la mano de su
hija Mical.

e David tenia el doble de lo que se pregunté

e Se complace en convertirse en yerno del rey

e Saul esta revelandose - David permanece por encima de
la lucha




often as they did,_ David met with more success than the rest of
Saul's officers, and his name became well known.

e Saul realized the LORD was with David
e Rather than respond like Jonathan, he remained his enemy

In all the mistreatment - The LORD was with David
We are blessed to have people who are friends, even more when
souls are knit together for a purpose, even more when the
covenant love of God is the basis of the relationship...YET it is
possible that there will also be those who will treat us as Saul
treated David...the question is, “How do we respond?”

Rom 8:31 ESV What then shall we say to these things? If God is
for us, who can be against us?

Psa 56:9 ESV Then my enemies will turn back in the day when |
call. This | know, that God is for me.

e God had a purpose for David...to raise him up as king.

e All of Saul's anger, scheming, deception, and attempts to
kill David could not thwart God'’s plan.

e We sometimes react to people’s mistreatment, rather than
recognize that God is FOR ME and regardless of how
others may treat me, God'’s plan will still prevail.

Psa 91:1-2 KJV He that dwelleth in the secret place of the most
High shall abide under the shadow of the Almighty. 2 | will say of
the LORD, He is my refuge and my fortress: my God; in him will |
trust.

No importa lo que Saul hizo para detener a David, el

Senor continud levantandolo

1Sa 18:28-30 NVI Sadl se dio cuenta de que, en efecto, el
SENOR estaba con David, y de que su hija Mical lo amaba. 29
Por eso aumentd el temor que Saul sentia por David, y se convirtid
en su enemigo por el resto de su vida. 30 Ademas, cada vez que
los jefes filisteos salian a campafa, David los enfrentaba con mas
éxito que los otros oficiales de Saul. Por eso llegd a ser muy
famoso.

e Saul se dio cuenta de que Jehova estaba con David
e en lugar de responder como Jonathan, él seguia siendo su
enemigo

En todo el maltrato - EI SENOR estaba con David
Tenemos la suerte de tener personas que son amigos,aun mas
cuando las almas se tejen juntas por un objetivo, mas aun cuando
el pacto de amor de Dios es la base de la relacion ... Sin
embargo, es posible que también habra los que nos trataran como
Saul traté a David ... la pregunta es, "; Como podemos
responder?"

Rom 8:31 NVI ¢ Qué diremos frente a esto? Si Dios esta de
nuestra parte, ¢ quién puede estar en contra nuestra?

Sal 56:9 NVI Cuando yo te pida ayuda, huirdn mis enemigos. Una
cosa sé: jDios esta de mi parte!

e Dios tenia un propésito para David ... para levantarlo como
rey.

e Toda laira de Sadl, intriga, el engafio, e intento de matar a
David no podria frustrar el plan de Dios.

e A veces reaccionamos al maltrato de las personas, en
lugar de reconocer que Dios esta conmigo y no importa la




forma en que otros me pueden tratar, todavia prevalecera
el plan de Dios

Sal 91:1-2 NVI El que habita al abrigo del Altisimo se acoge a la
sombra del Todopoderoso. 2 Yo le digo al SENOR: «Tu eres mi
refugio, mi fortaleza, el Dios en quien confio.»




